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(1) MISHNA, TERUMOT 8:8 

ם, יְ ו ת כֻּלְכֶׁ ים אֶׁ ם לָאו, הֲרֵי אָנוּ מְטַמְאִׁ ם וּנְטַמֵא, וְאִׁ כֶׁ ים, תְנוּ אַחַת מִׁ ם נָכְרִׁ אָמְרוּ לָהֶׁ ים שֶׁ טַמְאוּ  ְכֵן נָשִׁ
שְרָאֵל:   יִׁ ש אַחַת מִׁ פֶׁ ם נֶׁ מְסְרוּ לָהֶׁ ת כֻּלָן, וְאַל יִׁ  אֶׁ

Similarly, if gentiles say to women, “Give us one of you that we may defile her, and if not, we will 
defile you all”, then let them all be defiled rather than hand over to them one soul from Israel.  

(2) TOSEFTA TERUMOT 7:20 

 

(3) JERUSALEM TALMUD 8:4 

ם   חָד מִכֶׁ נוּ לָנוּ אֶׁ רוּ תְּ מְּ אָָֽ ן גּוֹיִם. וְּ עוּ לָהֶׁ גְּ ךְ וּפָָֽ רֶׁ דֶׁ כִין בַּ לְּ הַּ הָיוּ מְּ נֵּי אָדָם שֶׁ נֵּי סִיעוֹת בְּ תַּ
ש   רוּ נֶׁפֶׁ סְּ ם. אֲפִילוּ כוּלָן נֶׁהֱרָגִים אַל יִמְּ כֶׁ ת כוּלְּ גִין אֶׁ י אָנוּ הוֹרְּ אִם לָאו הֲרֵּ הֲרוֹג אוֹתוֹ וְּ נַּ וְּ

רָ  ת מִיִשְּ גוּ. אַחַּ אַל ייֵּהָרֵּ רוּ אוֹתוֹ וְּ סְּ רִי יִמְּ ן בִכְּ ע בֶׁ בַּ גוֹן שֶׁ חָד כְּ ן אֶׁ ל. יִיחֲדוּ לָהֶׁ אָמַר רִבִי אֵּ
ן בִכְרִי. וְרִבִי יוֹחָנָן אָמַר אַף עַל פִי  בַע בֶּ יְהֵא חַייָב מִיתָה כְשֶּ ן לָקִיש וְהוּא שֶּ שִמְעוֹן בֶּ

ן בִכְרִי. בַע בֶּ אֵינוֹ חַייָב מִיתָה כְשֶּ יהּ   שֶּ אָזַּל לֵּ ק וְּ כוּתָא. עָרַּ לְּ יהּ מַּ תֵּ עְּ בַּ ב תְּ ר קוֹשַּ עוּלָא בַּ
יהּ  הָבוֹן לֵּ תוּן יְּ ית אַּ ן אִין לֵּ רוּ לָהֶׁ מְּ תָא. אָָֽ דִינְּ פּוּן מְּ אַקְּ וִי. אָתוּן וְּ ן לֵּ י רִבִי יוֹשוּעַּ בֶׁ בֵּ לוֹד גַּּ לְּ

עַּ  הוֹשֻׁ יהּ רִבִי יְּ בֵּ ק גַּּ לַּ תָא. סְּ דִינְּ חֲרִבִין מְּ לִיָהוּ לָן אֲנָן מַּ הֲוָה אֵּ יהּ לוֹן. וַּ יהּ וִיהָבֵּ סֵּ ייְּ וִי וּפַּ ן לֵּ  בֶׁ
יהּ  ר לֵּ י עֲלוֹי. אָמַּ לֵּ גְּּ אִיתְּ מָה צוֹמִין וְּ צָם כַּ י. וְּ לֵּ גְּּ לָא אִיתְּ י עֲלוֹי וְּ לֵּ גְּּ לִיף מִיתְּ טּוֹב יְּ זָכוּר לַּ

יהּ ר לֵּ נָה עָשִיתִי. אָמַּ לֹא מִשְּ יהּ וְּ ר לֵּ לָה. אָמַּ סוֹרוֹת אֲנִי נִגְּ לִמְּ חֲסִידִים.  וְּ נַּת הַּ זוֹ מִשְּ  וְּ
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It was stated: “A group of people on the road were met by Gentiles who said to them, give us one of you 

that we may kill him, otherwise we shall kill all of you; even if all of them are killed they should not 

hand over a Jewish person. If they designated one, like Sheba ben Bikhri, they should hand him over so 

as not to be killed.” Rebbi Simeon ben Laqish said, on condition that he be guilty of a capital crime like 

Sheba ben Bikhri; but Rebbi Joḥanan said, even if he is not guilty of a capital crime like Sheba ben 

Bikhri. Ulla bar Qoshav was proscribed by the government. He fled and went to Lydda to Rebbi Joshua 

ben Levi. They came and surrounded the city. They said to them, if you do not hand him over to us, we 

shall destroy the city. Rebbi Joshua ben Levi went to him and talked him into being handed over to 

them. Elijah, may be be remembered for good things, used to appear to him; he stopped appearing. He 

fasted may fasts; he appeared to him and said, do I appear to informers? He said to him, did I not act 

according to a baraita? He said to him, is that a statement for the pious?  

(4) SHMUEL BET 20:15-22 

ל וְּ  ֵ֑ ד בַח  תַעֲמ ֹ֖ יר וַַֽ עִָּ֔ הֵ֙ אֶל־הָּ לָּ לְּ כ֤וּ ס ַֽ פְּ שְּ ה וַיִּ מַעֲכָָּ֔ ית הַַֽ ֻ֣ הֵ֙ ב  לָּ ב ֵ֙ אָּ יו בְּ לָָּ֗ ֻ֣רוּ עָּ אוּ וַיָּצ  ה׃  וַיָּב ֹ֜ ַֽ יל הַחוֹמָּ ִּ֥ הַפִּ ם לְּ ֹ֖ יתִּ חִּ ב מַשְּ ר אֶת־יוֹאָָּ֔ םֵ֙ אֲשֶֻ֣ עָּ  כׇל־הָּ

[Joab’s men] came and besieged him in Abel of Beth-maacah; they threw up a siegemound against the 

city and it stood against the rampart.-f 

All the troops with Joab were engaged in battering the wall,-g  

לֶַֽ  ה א  ֹ֖ רָּ נָּה וַאֲדַבְּ ב עַד־ה ָ֔ רַֻ֣ ב קְּ ֻ֣א אֶל־יוֹאָָּ֔ רוּ־נָּ מְּ עוֵּ֙ אִּ מְּ ע֤וּ שִּ מְּ יר שִּ ֵ֑ עִּ ן־הָּ ה מִּ ֹ֖ מָּ ה חֲכָּ ִּ֥ שָּ א אִּ ָ֛ רָּ קְּ  יךָ׃  וַתִּ

when a clever woman shouted from the city, “Listen! Listen! Tell Joab to come over here so I can talk to 

him.”  

ךָ וַ  תֶָ֔ י אֲמָּ ֻ֣ ר  בְּ מַעֵ֙ דִּ וֹ שְּ אמֶר לָ֗ י וַת ֻ֣ נִּ ֵ֑ אמֶר אָּ ב וַי ֻ֣ ֹ֖ ה יוֹאָּ ִּ֥ ה הַאַתָּ ָ֛ שָּ אִּ אמֶר הָּ יהָּ וַת ֹּ֧ לֶָ֔ ב א  רַֻ֣ קְּ י׃ וַיִּ כִּ נ ַֽ עַ אָּ ִּ֥ מ  אמֶר ש   י ֹ֖

He approached her, and the woman asked, “Are you Joab?” “Yes,” he answered; and she said to him, 

“Listen to what your handmaid has to say.” “I’m listening,” he replied.  

מוּ׃  תַַֽ ן ה  ִּ֥ כ  ל וְּ ֹ֖ ב  אָּ וּ בְּ אֲלָ֛ שָּ וֹל יְּ אֹּ֧ ר שָּ אמ ָ֔ נָּהֵ֙ ל  אש  ַֽ רִּ ר֤וּ בָּ דַבְּ ר יְּ ר דַב ֵּ֨ אמ ֵ֑ אמֶר ל   וַת ֹ֖

And she continued, “In olden times people used to say, ‘Let them inquire of Abel,’-a and that was the 

end of the matter.  

ת  ע נַחֲלִַּ֥ בַלַֹ֖ ה תְּ מָּ ִּ֥ ל לָּ א ָ֔ רָּ שְּ יִּ םֵ֙ בְּ א  יר וְּ ֤ ית עִּ מִֵּּ֨ הָּ ש לְּ בַק ָ֗ ה מְּ ֻ֣ ל אַתָּ ֵ֑ א  רָּ שְּ ֻ֣י יִּ י אֱמוּנ  ֹ֖ ל מ  י שְּ כִִּ֕ נ  ה׃אָּ ַֽ וָּ ה   }פ{ יְּ

I am one of those who seek the welfare of the faithful in Israel. But you seek to bring death upon a 

mother city in Israel! Why should you destroy the LORD’s possession?”  

ית׃   ַֽ חִּ ם־אַשְּ אִּ ע וְּ ם־אֲבַלַֹ֖ י אִּ הֵ֙ לִָּ֔ ילָּ לִֵּּ֨ ה חָּ ילָּ ֤ לִּ ר חָּ ב וַי אמֵַ֑ ֹ֖  וַיִַּ֥עַן יוֹאָּ

Joab replied, “Far be it, far be it from me to destroy or to ruin!  

נוּ־ ד תְּ וִָּ֔ דָּ לֶךְ בְּ א יָּדוֵֹ֙ בַמֶֻ֣ ֤ וֹ נָּשָּ מָ֗ י שְּ ֻ֣ רִּ כְּ בַע בֶן־בִּ ם שֶֹּ֧ יִּ רַֹ֜ ר אֶפְּ הֵַּ֨ ישׁ֩ מ  י אִּ ר כִִּּ֡ בָָּ֗ ן הַדָּ ֻ֣ הֵ֙ אֶל־ל א־כ  שָּ אִּ אמֶר הָּ יר וַת ֤ ֵ֑ עִּ ל הָּ עַֻ֣ ֹ֖ה מ  כָּ לְּ א  וֹ וְּ בַדָ֔ וֹ לְּ תֻ֣ א 

ה ַֽ ד הַחוֹמָּ עִַּ֥ יךָ בְּ לֶֹ֖ ךְ א  ִּ֥ לָּ שְּ וֹ מ  ִּ֥ה ר אשָ֛ נ  ב הִּ  ׃  יוֹאָָּ֔

Not at all! But a certain man from the hill country of Ephraim, named Sheba son of Bichri, has rebelled 

against King David. Just hand him alone over to us, and I will withdraw from the city.” The woman 

assured Joab, “His head shall be thrown over the wall to you.”  

כוּ אֶל־יוֹאָָּ֔  ֻ֣ לִּ יֵ֙ וַיַשְּ רִּ כְּ בַע בֶן־בִּ אש שֶ֤ ת֞וּ אֶת־ר ֵּ֨ רְּ כְּ ַֽיִּ הּ וַַֽ תָָּ֗ מָּ חׇכְּ ם בְּ עָֹּ֜ ה אֶל־כׇל־הָּ שֵָּּ֨ אִּ בוֹאׁ֩ הָּ יו וַתָּ ֵ֑ לָּ הָּ א  יש לְּ ֻ֣ יר אִּ ֹ֖ עִּ עַל־הָּ ִּ֥צוּ מ  ר וַיָּפ  פָָּ֔ קַעֵ֙ בַש  תְּ ב וַיִּ

לֶךְ׃ ִּם אֶל־הַמֶַֽ לַֹ֖ רוּשָּ ב יְּ ִּ֥ ב שָּ ָ֛ יוֹאָּ           }ס{ וְּ

The woman came to all the people with her clever plan; and they cut off the head of Sheba son of Bichri 

and threw it down to Joab. He then sounded the horn; all the men dispersed to their homes, and Joab 

returned to the king in Jerusalem.  
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(5) RAMBAM, YESODEI HATORAH 5:5 

 

ִׁים ֶׁאמָרְו    נשָ  נו   כ וכֹבִָׁים עובֹדְֵי  להֶָׁם ש  ִׁט מָאְו   כ ֻּל כְֶׁן אֶׁת נטְמַ אֵ לאָו  ואְִׁם אותָֹה    ו נטְמַ אֵ מִׁכ ֶׁן אחַַת  לנָו   ת ְ  י
ִׁמסְרְו    ואְַל כ ֻּל ןָ ֶׁפֶׁש   להֶָׁם י נו   כ וכֹבִָׁים  עובֹדְֵי להֶָׁם אמָרְו   אִׁם וכְןֵ. מִׁי ִׁש ְרָאֵל אַחַת נ   מִׁכ ֶׁם אֶׁחָד  לנָו   ת ְ
ִׁמסְרְו   ואְלַ כ ֻּל םָ יהֵרְָגו  . כ ֻּל כְֶׁם  נהֲַרגֹ לאָו ואְִׁם ונְהַַרְג ֶׁנ ו   ֶׁפֶׁש   להֶָׁם י ִׁחֲדו הו    ואְִׁם. מִׁי ִׁש ְרָאֵל אחַַת נ   להֶָׁם י
נו   ואְמָרְו   ִׁי לנָו   ת ְ ֹ   פ לְונֹ ֶׁבעַ מִׁיתָה מחְֻּי בָ הָיהָ אִׁם. כ ֻּל כְֶׁם אֶׁת  נהֲַרגֹ או י ב ֶׁן כ שְ  נו   ב ִׁכרְִׁ ִׁת ְ ֹ   י   ואְֵין. להֶָׁם אותֹו

ין ֹ  ואְִׁם. לכְתַ ְחִׁל הָ  כ ןֵ להֶָׁם מורִֹׁ ִׁמסְרְו   ואְלַ כ ֻּל ןָ  יהֵָרְגו   מִׁיתָה חַי בָ אֵינו ֶׁפֶׁש   להֶָׁם י מִׁי ִׁש ְרָאֵל אַחַת  נ :  

If gentiles tell [a group of] women: "Give us one of you to defile. If not, we 
will defile all of you," they should allow themselves all to be defiled rather 
than give over a single Jewish soul to [the gentiles]. 

Similarly, if gentiles told [a group of Jews]: "Give us one of you to kill. If not, 
we will kill all of you," they should allow themselves all to be killed rather 
than give over a single soul to [the gentiles]. 

However, if [the gentiles] single out [a specific individual] and say: "Give us 
so and so or we will kill all of you," [different rules apply]: If the person is 

obligated to die like Sheva ben Bichri, they may give him over to them. 
Initially, however, this instruction is not conveyed to them. If he is not 

obligated to die, they should allow themselves all to be killed rather than 
give over a single soul to [the gentiles]. 

(6) RAMA, YOREH DEAH 157:1  

תנו לנו אחד מכם ונהרגנו לא יתנו להם אחד מהם )משנה פ' ח' דתרומות  עובדי כוכבים שאמרו לישראל

והרמב"ם פ"ה מהלכות יסודי התורה( אלא א"כ יחדוהו ואמרו תנו לנו פלוני )ב"י בשם רש"י ור"ן( ויש 

וכן נשים שאמרו  כשבע בן בכרי )רמב"ם פ' הנזכר( חייב מיתה אא"כ אומרים דאפילו בכה"ג אין למסרו

כולם ולא ימסרו נפש אחת מישראל  יטמאו להן עובדי כוכבים תנו לנו אחת מכם ונטמא אותה  

Idolaters who told a Jew, “Give us one of you so we may kill him” - they may not give him over 

unless they [the idolaters] singled him out and said, “Give us Ploni” (Mishnah Trumos 8, 

Rambam Yesodei haTorah 5). There are those who say that even in this case, one should not 

give him over unless he is already liable for death like Sheva ben Bichri (Beis Yosef in the name 

of Rashi and the Ran). Likewise, women who were told by idolaters, “Give us one of you so we 

may rape [lit. make impure] her” - they must all be raped rather than hand over one Jewish life 

(Rambam ibid). 


